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			INTRODUCCIÓ


			Les lectores i lectors tenen a les mans un volum d’entrevistes i un annex que remeten a la primera època literària de Maria-Mercè Marçal. Aquestes entrevistes van ser elaborades al llarg de l’any 2000 per contextualitzar la recerca de la meva tesi doctoral sobre la poeta d’Ivars d’Urgell. Després de més de deu anys entre la pols virtual, algunes persones m’han animat a treure a la llum les converses que tant em van servir per a comprendre aquell primer període d’activitats marçalianes. Tanmateix, mirat des de l’actualitat, les preguntes, de vegades tacades d’una certa innocència intel·lectual, serveixen tan sols de punt de partida per a alliberar la ment dels entrevistats que –sense gaire necessitat d’empenta externa i amb gran facilitat de paraula– van anar reconstruint les seves vivències al voltant del món marçalià. Aquest volum té, doncs, la intenció de recuperar la memòria d’un temps passat, no tan llunyà, molts dels protagonistes del qual sovint s’esplaien a reviure. Ens situem als anys setanta i principi dels vuitanta, en què els intel·lectuals es trobaven a cavall entre l’activisme exigit encara per les circumstàncies socioculturals de la transició i l’escriptura alliberada de la seva funció política.


			Les converses han estat transcrites, reelaborades i ordenades en capítols temàtics per tal de convertir-les en un text escrit cohesionat, però s’ha mirat de mantenir-hi, això sí, una certa vivesa característica de l’oralitat. Malgrat les reformulacions necessàries per a construir un volum coherent, s’ha intentat de respectar, tant com ha estat possible, l’esperit de cada entrevista, tot valorant les característiques comunicatives dels personatges. De més a més, totes les persones entrevistades han donat el vistiplau a aquesta publicació. També l’extensió dels escrits mantenen una certa fidelitat en relació amb el temps que cada persona entrevistada hi va dedicar. Així, alguns textos són bastant extensos; en canvi, algun altre, concretament un, és molt curt atès que l’entrevista es va fer telefònicament. Tanmateix, tots fan un paper essencial en la reconstrucció de la primera època del context marçalià. 


			Malgrat l’esforç d’organització temàtica, les converses flueixen en el seu curs natural i n’hi ha que es troben entrelligades amb unes altres, cosa que evidencia el cúmul de relacions complexes propi d’una gran poeta. De fet, moltes de les persones entrevistades són amigues i algunes, doncs, van viure les mateixes experiències. A més, de vegades s’han formulat les mateixes preguntes amb la intenció d’aconseguir una diversitat calidoscòpica sobre algun esdeveniment cabdal. Com si es tractés d’un mosaic, les respostes han anat completant aquelles experiències mig esborrades pel temps: una manera molt feminista de construir la història tal com Maria-Mercè Marçal ens la va voler transmetre en La passió segons Renée Vivien. Així, les mirades i els records difuminats en una determinada conversa poden prendre sentit i vitalitat en una altra. Certs personatges apareixen en unes converses i retornen també en unes altres, i es mostren, tots, com peces clau per a la construcció del trencaclosques d’aquella història. Aquests petits bocins, figures del vessant polític o literari, representen també la xarxa d’amistats de la poeta. De fet, cal tenir en compte que les relacions amistoses i les activitats dels setanta formaven part d’unes mateixes experiències. La vida de Marçal, i la de molts intel·lectuals i activistes, no es podia entendre sense l’afecte abocat envers els companys de política o de creació literària. Compromís, literatura i camaraderia conformaven un mateix univers que es fa palès en l’obra marçaliana amb la quantitat de poemes dedicats a les seves amigues. Així doncs, en aquest llibre ens trobem lluny del terreny de l’objectivitat, navegant enmig d’uns records emotius, valuosíssims, que apunten a una mirada personal i concisa. Uns sentiments que evidencien, d’una banda, les relacions més belles i franques amb la poeta i, d’una altra, certes desavinences raonades i reflexionades sobre alguns aspectes específics. Les tensions que s’hi poguessin engendrar en la seva època avui resten somortes a causa del pas del temps, que desdibuixa els records i alhora els resitua en el lloc mesurat de la memòria. Enguany fa quinze anys que es va morir Maria-Mercè Marçal, quinze anys per a tranquil·litzar les aigües turmentoses. 


			Les entrevistes han estat organitzades en tres àmbits: l’entorn de Llibres del Mall, l’entorn del PSAN i el dels poetes dels vuitanta. En el primer apartat, dedicat al Grup del Mall, hi hem inclòs les converses amb Ramon Balasch, Xavier Bru de Sala i Miquel de Palol. La primera entrevista excedeix les reflexions sobre el propi cenacle literari, perquè Ramon Balasch –o Ramon Pinyol, com s’anomenava abans d’invertir els cognoms i com era conegut en l’època del Mall– va ser un dels seus grans amics i el seu marit durant un curt període. Balasch explica, doncs, molt més que les històries dels escriptors d’aquella generació; tanmateix, la seva entrevista queda inclosa en aquest capítol perquè va ser part activa de la configuració del context marçalià durant aquells anys precisos. La conversa comença amb les reflexions sobre la vida familiar de l’escriptora, i concretament amb una referència a la importància de la figura paterna. De fet, en ocasió de la mort del seu pare, Marçal li va dedicar uns poemes molt contradictoris que s’inclouen en l’apartat «Daddy» del llibre Desglaç (422-440). Després de fer un repàs sobre el progenitor de l’escriptora, Balasch continua valorant aspectes de la vida personal. Amb un llenguatge desimbolt, l’autor de Remor de rems reflexiona sobre el concepte de vida de la poeta i també sobre la maternitat, cosa que ens ajuda a entendre gran part dels poemes de Sal oberta, concretament l’apartat «Heura» dedicat a la difícil experiència de l’embaràs. És cert que les declaracions de Balasch ens permeten d’aproximar-nos a les complexitats amb què la poeta topa quan es decideix per la maternitat lèsbica. En abandonar els comentaris sobre la part més íntima de l’escriptora i incidir en l’aspecte més literari, l’editor reviu mitjançant els seus records la creació literària i sobretot la constitució de Llibres del Mall, una estructura editorial que va agrupar joves poetes amb una mateixa tendència poètica. 


			Aquesta darrera temàtica es desenvolupa a bastament en l’entrevista a Xavier Bru de Sala, que focalitza els esforços a mostrar la importància literària i estètica dels joves poetes del Mall que havien rebut els principals premis de la literatura catalana tan sols a l’edat de vint anys. Bru de Sala determina les actituds del seu cenacle envers els pares literaris, poetes nacionals com Salvador Espriu, i també envers els creadors del cànon català, Joaquim Molas i J. M. Castellet, potenciadors de les editores nacionals enteses com a estructures censuradores. Paraules de reprimenda i de revolta que es converteixen en adulacions en referir-se a uns altres literats contraculturals i lliures com Joan Brossa, poeta trencador, interdisciplinari, que congeniava a la perfecció amb l’esperit creador d’aquests joves. Finalment, després d’explicar-nos la vàlua d’aquell grup, Bru de Sala compara aquesta iniciativa literària amb «un cometa que passa i s’allunya». Una sensació de buidor que li ha quedat arrapada al cor en presenciar la mort natural i sense escarafalls de Llibres del Mall. 


			Tristesa malenconiosa que reviu també Miquel de Palol quan recorda el tancament del Mall, que va passar gairebé desapercebut. L’autor del Testament d’Alcestis considera l’oblit d’aquesta editorial com una injustícia històrica. Continuen les paraules d’amargor de Palol per a expressar la manca d’energia i vitalitat amb què va passar desapercebuda, fins i tot, la idea de celebrar el 25è aniversari de l’empresa literària. En el curs d’aquella conversa a casa de l’hospitalari escriptor, la melangia anava a poc a poc fent-se mestressa de les seves paraules, però de sobte se li il·luminaren els ulls, amarats d’una entremaliadura infantil en recordar un divertimento literari del qual el Grup del Mall va ser l’única víctima. Molts dels personatges entrevistats han comentat aquest petit poemari anònim titulat Les flors del Mall a través del qual hom va anar apunyalant els principals poetes del grup simbolista, i que reproduïm com a annex en aquest volum. 


			A aquesta primera part literària que contextualitza el naixement de l’obra marçaliana s’hi afegeix un segon capítol que incidirà en la visió de compromís de l’escriptora. Sobre el Partit Socialista d’Alliberament Nacional (PSAN), al qual la poeta –com tants altres intel·lectuals– va pertànyer, en parlen Maria Conca, Adela Costa i Teresa Alabèrnia. Amb Maria Conca, ens retrobem fent memòria per mirar d’organitzar dates, personatges i escissions d’un partit polític que va marcar tota la dècada dels setanta. Ens parla concretament de la incorporació de la nostra poeta i alhora de la seva valuosa funció al si del partit. De fet, Maria-Mercè Marçal va intentar cohesionar les dones i potenciar el feminisme mitjançant un treball continu d’organització d’activitats, xerrades, conferències, i també mitjançant la publicació de la secció «Des d’uns ulls de dona» en la revista Lluita. 


			Els records de les vivències polítiques s’amplien amb l’entrevista d’Adela Costa. Aquestes converses s’entrelliguen i reuneixen records comuns a moltes de les dones del PSAN. Tanmateix, a vegades, les mirades sobre un aspecte concret divergeixen. És el cas de les reflexions sobre el comportament sexista dels militants: mentre que Conca assegura el vessant poc masclista dels homes del PSAN, Costa, en canvi, recorda les lluites de les dones a contra corrent de la línia general del partit. Aquestes diferències de visions sobre el mateix fet enriqueixen un determinat període històric, però palesen també la impossibilitat de reconstruir la història recent des d’un únic punt de mira. És ben cert que la diferència de perspectives alimenta aquí les vivències polítiques dels setanta. Ara bé, si Conca i Costa discrepen pel que fa a la visió feminista del partit, aquestes companyes reconeixen, ara sí, com si es tractés d’una sola veu, la importància de les experiències viscudes conjuntament, en què l’alegria i l’amistat entre dones regnava sempre en les trobades feministes. Maria Conca descriu molt bé aquells moments hippies de felicitat quan explica que, en les reunions de dones del PSAN, «ens pintàvem les cares amb símbols, portàvem arracades, mocadors al cap». De la mateixa manera, la poeta reviu aquestes experiències en els seus poemes de Cau de llunes, on apareixen expressions com ara «Duc llunes i cançons/ per arracades» (pàg. 57[1]) o en els poemes de Bruixa de dol on les empelta d’un punt de tristesa amb versos com «Carnestoltes duu llàgrimes/ de colors a la galta» (96). Fet i fet, Adela Costa va ser per a Marçal una gran amiga a qui va dedicar el següent poema:


			


			V


			


			Per a Adela Costa


			


			Hi ha un àngel sense cel al fons d’aquest mirall


			amb els llavis pintats de sol que va a la posta.


			Du un estigma a la pell que demana resposta


			i uns ulls esbatanats que fan d’amagatall


			


			a l’aiguat dels torrents. Porta el ròssec de l’astre,


			dels boscos i dels anys. I un deix de fulles mortes.


			Com en país estrany, closes totes les portes,


			erra obstinadament, com si seguís un rastre.


			


			Uns senyals que no hi són, que, amb cendra de follia


			i amb alfabets prestats, inventem per demà.


			El nuvolar més fosc es congria amb nosaltres.


			


			La pluja esborrarà tots els camins del dia.


			Pastarem somnis vells, sota un cel de lilà,


			amb el fang sense ahir, com si fossin uns altres... 


			


			(Bruixa de dol, p. 163)


			


			De fet, Adela Costa i Maria-Mercè Marçal van compartir moments extraordinaris de felicitat, però també situacions d’angoixa, com la que recorda Costa de quan es va perdre l’Heura, la filla de la Marçal, a la platja de València. 


			De l’estima més sincera entre aquestes dues amigues passem a la relació de discreta companyonia que es va establir entre Teresa Alabèrnia i Maria-Mercè Marçal. En aquest volum, Alabèrnia fa una intervenció breu però molt contundent i molt interessant per a entendre el poema que li va dedicar. En l’entrevista ens explica les desavinences intel·lectuals de totes dues camarades amb relació a la implantació del feminisme al partit: 


			


			I


			


			Teresa, saps?, tu i jo, en aquest escenari,


			fem papers diferents amb distints decorats.


			A mi m’agrada el te. Duc els llavis pintats.


			I m’he emportat la lluna al calaix de l’armari.


			


			I si surto del meu recer és de puntetes.


			Tu camines amb urc pel terreny enemic


			i mires endarrere, on hi ha les violetes,


			com si fossin parracs d’un vestit molt antic


			


			que has desat fa molt temps a les golfes més altes.


			I et plau pel bosc hostil prendre l’arc de la sageta


			i fer blanc en un cel endevinat de fresc.


			


			Però, guaita ¿t’adones que ens cus el mateix vesc


			i el vell teatre ens lliga amb teranyines malaltes?


			L’aplaudiment dels déus ens marca la desfeta. 


			


			(Bruixa de dol, p. 159)


			


			Una vegada establerts el context intel·lectual d’on neix Maria-Mercè Marçal –en el primer capítol– i les seves actituds de compromís polític –en el segon–, passem al darrer apartat, on es reprodueixen les converses al voltant de la creació dels vuitanta. Aquestes pàgines comencen amb una conversa entre Anna Montero i Vicent Alonso, i continuen amb les reflexions literàries de Vicent Salvador i els records de l’amistat de la poeta amb Cinta Massip. La conversa d’Anna Montero i Vicent Alonso s’engega tot rememorant les connexions que cadascú tenia amb l’escriptora de Ponent i amb el Grup del Mall. Si Montero va esdevenir amiga seva arran d’una llarga i interessantíssima entrevista que va fer-li per a la revista Daina, Vicent Alonso va ser l’editor de Llengua abolida. De més a més, tots dos van tenir contactes amb Llibres del Mall mitjançant la seva traducció de Charles Baudelaire que van publicar a l’editorial de Ramon Pinyol, Xavier Bru de Sala i Maria-Mercè Marçal. La xerrada a dues veus ha permès de reflexionar conjuntament sobre uns mateixos fets, però de vegades va resultar ser controvertida, sobretot pel que fa a l’opinió sobre el comportament de Marçal envers els homes. Malgrat els punts divergents en algun moment determinat, tots dos es van unir per denunciar, en una sola veu, un fet que es va produir a Lleida el 1999 en ocasió de l’encontre de creadors «Llengua abolida». Recordaren quan Àlex Broch i el malaguanyat Isidor Cònsul, amb un cert aire de superioritat, van acusar l’editorial Tres i Quatre, del País Valencià, de no promocionar el llibre de Maria-Mercè Marçal amb l’agressivitat característica de la capital literària, tal com ells, des de les editores nacionals, haurien estat disposats a fer. Entre les seves paraules, s’hi podia ensumar un cert penediment per haver deixat escapar una escriptora clau de la nostra literatura. Encara més, deixaven entendre també que la gran literatura solament esdevenia canònica si tenia el reconeixement de l’editorial Proa o d’Edicions 62. I Maria-Mercè Marçal, situada contra aquesta actitud paternalista, va optar per una via descentralitzada. De Lleida a València sense passar per les plataformes barcelonines, s’hi erigia una literatura exquisida que s’escapolia de tota necessitat de ser venerada per la capital literària. Avui Barcelona l’ha haguda de considerar malgrat les seves argúcies per a passar de puntetes damunt la capital catalana. Però ho viu amb ràbia i penediment, sense poder deixar d’atacar aquelles empreses literàries que, en el seu moment, la van acollir. Com l’àliga que picava constantment el fetge d’Empèdocles per haver desobeït el pare, Cònsul i Broch, allà dalt, a l’escenari d’un bell teatre de Lleida, el 1999, punxaven amb paraules duríssimes l’editorial valenciana que havia potenciat el creixement de Marçal lluny de tot control barceloní. Aquelles paraules enverinades de recel planaven per tot el teatre i en encertar les orelles del públic s’hi produïa un esvalot propi de qualsevol galliner: havien pres la paraula els centralistes. El fet cert és que aquests escarafalls han estat recordats per Anna Montero i Vicent Alonso que, amb uns encertats comentaris, han fet justícia d’aquelles opinions, sobretot si pensem que Marçal va voler ser publicada a València. Després d’aquesta llarga reflexió, la conversa d’aquests dos intel·lectuals acaba amb el record de la connexió de certs poetes valencians, com Salvador Jàfer o Alexandre Navarro, amb els del Grup del Mall. 


			Un altre creador valencià d’aquella època pren la paraula després de Vicent Alonso i Anna Montero. En la seva entrevista, Vicent Salvador remarca la importància de la lectura dels versos marçalians: unes composicions que s’han de llegir des de la somatització del cos com a mirada femenina. De les seves reflexions sobre la imatgeria i el llenguatge líric de l’escriptora de Ponent, Salvador passa a apuntar l’interès que Marçal va mostrar per Clementina Arderiu. Així, aclareix les complexes relacions que la poeta va establir amb Joaquim Molas a fi d’elaborar una tesi doctoral sobre Arderiu. Tanmateix, la malaltia va entrebancar aquest projecte. Si amb Molas la connexió no va fluir gaire bé, amb Cinta Massip, gran amiga seva i recitadora dels seus poemes, la comunicació circulava sense gaires esforços. Quant al cercle d’amigues íntimes, en la darrera entrevista del volum, Massip reflexiona sobre les relacions més estretes i vitals de la poeta, i també sobre el seu fet literari. S’esplaia així en el fet matern i remet al poema «Triar» com a exemple de la fermesa que va demostrar Marçal quan es decidí a dur endavant tota sola el naixement i la criança de la seva filla. Heus aquí el poema:


			


			TRIAR


			


			A l’Heura


			


			Tu no vas triar pas


			d’encertar-me amb el dard


			de la teva escomesa


			contra el buit. Ni de ser


			sovint aquest gran gep


			incrustat en la carn


			que em blega, insidiós,


			amb la seva ombra sempre


			present, com si de cop


			s’haguessin trasbalsat


			tots els confins i ja 


			no sabés on començo


			ni on acabo. Tu


			no vas triar, tampoc


			d’ésser aquesta glopada


			de sol esbatanat


			que em sobta, a plena boca


			sovint, aquest foc nou


			que em parla al fons dels ulls


			quan et fan de mirall


			i a través teu eixamplo


			l’atzur, cavo jardins


			ençà i enllà del mur


			que ens divideix i ens fita.


			Tu no vas triar pas


			d’afegir-te a aquest circ


			on les rialles sagnen


			i on vells funambulistes


			percacem vells estels


			inabastables. Tu


			no vas triar la barca


			ni la vela ni el rem


			ni lluna ni sorral.


			Però jo sí: jo vaig


			gosar poder triar.


			I el bleix contradictori


			d’aquest camí que fem


			de costat fins que tu


			triïs, sense retop,


			no és l’estigma fosc


			o lluminós d’un fat


			inapel·lable, extern: 


			el ganivet, la joia


			–de doble tall– suspesos


			sobre el meu cap sóc jo


			qui els he triat. Mai no 


			podré fer-ne una culpa


			esmolada en secret


			per disparar-la contra


			l’absurd o contra tu


			–fosos en una sola


			moneda sense cares–.


			Tu, que et vares fer carn


			dins meu sobtadament


			com l’hoste que ha vingut


			sense avisar i invoca


			lligams atàvics, velles


			lleis, pactes segellats


			sang contra sang. Llavors,


			tapant-me les orelles


			per no sentir-te, vaig


			triar. Sola, d’arrel, 


			vaig deixar que pugés


			la saba, lentament,


			a mesura que obria


			les portes i s’inflaven


			tot de veles: la mar


			que envaïa la casa.


			Sola vaig dir-te: creix.


			I, pas a pas, sabent


			que ens duien els meus peus,


			vaig gosar créixer amb tu.


			


			(Escarsers, p. 287-289)


			


			Després d’aquestes deu entrevistes, el volum es clou amb un annex on es reprodueixen els poemes del fullet anònim comentat anteriorment, Les flors del Mall. L’hi hem inclòs perquè volem recuperar un petit bocí de la nostra història literària catalana, i a més creiem que és necessari per a comprendre la vida més sorda i traïdora dels escriptors d’aquella època. Tant Xavier Bru de Sala com Miquel de Palol, Anna Montero, Vicent Alonso o Vicent Salvador comenten l’interès d’aquest llibret que va aparèixer sota el pseudònim de Carles Bau de l’Aire i que resultava ser un exemple ben viu de les lluites entre els diversos grups d’escriptors. 


			Sembla que se n’atribueix l’autoria al Grup de Girona, que el va escriure per presentar-lo al premi Carles Riba del 1982, amb un jurat format, entre més, per Maria-Mercè Marçal i Xavier Bru de Sala. Però el fet és que els creadors d’aquestes composicions s’amagaren darrere l’opacitat dels fulls, i deixaren via lliure a la imaginació dels afectats: «Pot ser que Narcís Garolera elaborés el poema ‘Quina remor de rems, Ramon, quan rimes’», em comentava Ramon Balasch mentre preparava la seva entrevista; o, també, Miquel de Palol apunta en l’entrevista que la petjada de Narcís Comadira s’aprecia en el primer poema, tot i que ell se’n va desentendre públicament. Fet i fet, les pors o les vergonyes de mostrar-se públicament han deixat sense autoria reconeguda un aplec de fulls on les paraules són escrites amb el fel. Aquestes composicions són versos enverinats, insultants, adreçats a certs escriptors del grup de Ramon Balasch. No es tracta d’una creació per a indagar en les profunditats del propi jo líric, com faria qualsevol creador, sinó que els versos suren enmig de les relacions intel·lectuals on els escriptors amaguen ganivets ben afilats. Relacions d’enveja que ens recorden les paraules de Joan Fuster quan afirmava que els odis entre poetes eren femenins, tal com ens explica Vicent Salvador en la seva entrevista. Enveges femenines, viperines, traïdores, que Maria-Mercè Marçal també especifica quan parla de la relació entre mares i filles en el poemari de Raó del cos, amb versos com aquests:


			


			Són cegues, sordes, mudes


			les nostres traïcions.


			I la derrota [...] 


			(Raó del cos, p. 55)


			


			Però, malgrat la determinació fusteriana de les enveges dels escriptors, aquest sentiment és, com diu Miguel de Unamuno, mil vegades més terrible que la fam, perquè és fam espiritual. Aquesta tristesa intel·lectual, esfereïdora i subjacent en la profunditat de l’ànima, mou les plomes dels autors de Les Flors del Mall, espai literari on domina l’aliacrà i on, fins i tot, es deixa entreveure llur pròpia ombra. 


			En llegir aquests poemes, algunes de les víctimes s’ho van prendre molt malament, mentre que algunes altres van entendre que es tractava d’un subgènere literari ben conreat i fins i tot que havia produït obres mestres, com argumenta Miquel de Palol en la seva entrevista. Segurament per la reconeixença d’aquesta activitat i l’estranyesa de tot plegat, els insults van induir les víctimes dels àrids poemes a organitzar un sopar d’afectats. 


			Sigui com sigui, aquest annex tanca el volum i aporta un exemple molt significatiu de què és la literatura viva amb les vicissituds dels escriptors d’un determinat període. Amb aquest llibre d’entrevistes ens allunyem de la gran història canònica catalana per tal de centrar-nos en les sensacions, les vivències, les alegries i les penes de tots aquells creadors/es i companys/es de batalla de Maria-Mercè Marçal. Esperem que les lectores i els lectors hi trobin informació interessant per a poder endinsar-se un poc més en les inquietuds naixents de les primeres paraules marçalianes. Caldrà doncs continuar treballant sobre aquesta línia per comprendre una segona i complexa etapa, ben reblerta de filosofia i de reflexió feministes. 


			No puc acabar aquest escrit sense agrair de tot cor a totes les persones entrevistades el temps que em van dedicar i la il·lusió que han mostrat actualment, quan han sabut que es publicaria aquest llibre. Marçal s’ho mereixia. Per això té tant de sentit aquella frase que em va dir Ramon Balasch: «Vull col·laborar en la causa.» També he d’insistir en el meu reconeixement envers Vicent Salvador, director de la meva tesi doctoral, que em va motivar a iniciar-me en el món marçalià. Finalment, vull regraciar el meu company, Lluís Miró, incansable lector de les diverses versions d’aquest llibre, pel seus consells i amables reflexions. 


			D’una altra banda, desitjo que aquest volum serveixi per a redimir l’injust oblit de Llibres del Mall i també per a retre homenatge a aquelles persones que han estat anomenades en les entrevistes, pel gran esforç que van dur a terme, sense el qual el context polític i cultural català dels setanta no hauria estat el mateix. En especial, com és evident, a la nostra poeta, Maria-Mercè Marçal. 


			


			Notes:


			

				

					[1] La paginació de tots els poemes correspon a l’edició del 1989 (Tres i Quatre) de l’obra Llengua abolida.
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